
СУДЬБА СБОРНИКА ИВАНА АЛЕКСАНДРА 1348 г. 

правления деспота Ивана Александра. В науке уже установлено, что 
именно в связи с турецким нашествием из Тырновской царской библиотеки 
было унесено известное Четвероевангелие 1356 г. Ивана Александра и 
оставлено где-то в молдавских землях.17 Ту же судьбу разделили Хроника 
Константина Манассии, переведенная в 1345 г. по поручению Ивана Алек
сандра,18 и Псалтырь Томича.19 После падения Второго Болгарскою цар
ства болгарские книги были перенесены главным образом в Румынию и 
оттуда в Россию, где и стали одним из факторов так называемого второго 
южнославянского влияния в XIV-—XV вв. 

Принимая во внимание вышеизложенное, нетрудно убедиться, что и 
сборник Ивана Александра был взят из царской библиотеки в связи с ту
рецким нашествием на Тырново и унесен за Дунай. Иначе говоря, турец
кое нашествие определило судьбу сборника Ивана Александра, как и мно
гих других рукописей царской библиотеки. 

Известно также, что эти рукописи не остались в пределах валахо-мол-
давских, а были перенесены на Афон. Так, в первой четверти XVII в. из 
валахо-молдавских земель в афонский монастырь св. Павла было перене
сено Четвероевангелие Ивана Александра (так называемое «Лондон
ское»);21 в том же монастыре, как видно из приписки на л. 3046, оказа
лась и Томичева псалтырь; 22 из приписки на внутренней стороне обложки 
видно, что сюда попал и сборник Ивана Александра 1348 г. («сиа книга 
святаго Павла царские обители Иоаннь милостив»). Перенос этих рукопи
сей в монастырь св. Павла из валахо-молдавских земель нетрудно объяс
нить, если принять во внимание некоторые исторические обстоятельства. 

Молдавия и Валахия, как известно, в X V I — X V I I I вв. находились 
в очень тесных связях с Афоном и особенно с монастырем св. Павла.23 

Долгое время монастырь имел преимущественно румынский облик; монахи 
в основном были румынскими, а валашские и молдавские владетели —- кти
торами монастыря. Из Валахии и Молдавии сюда шли на поклонение, по
сылали различные дары и т. д. В результате даже возникло предание, 
будто монастырь был основан валашским воеводой Константином Бранко-

зде в лѣто 6900 и понови Павел, быв епископъ романский вт> монастир(и) Не
мецкий. В лѣто 7143 лек(абря), а при архиспископи Пахом(ѣ)». Упоминаются даты — 
1392 и 1634 гг. В 1883 г. сборник все еще был собственностью Нямецкого монастыря. 
Когда же в 1895 г. А. И. Яцимирский посетил этот монастырь, то не нашел его. 
В 1896 г. Яцимирский обнаружил сборник в с. Вилков (устье Дуная) у рыбака-старо
обрядца, который получил его от старообрядца из города Галац (Румыния). См.: 
А. И. Я ц и м и р с к и й . Из славянских рукописей, стр. 151. Теперь рукопись нахо
дится в Б А Н (Ленинграде), в собрании А. И. Яцимирского. 
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